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Copyright

Autorska prava

Passing on as well as duplication of this
documentation, evaluation and communication of its
content are prohibited without specific authorization.
Contraventions are subject to damages.

All rights reserved.

Decisive for the technical contents is the language
version of the manufacturer (EN/CZ).

Subject to technical change without any notice.

Original operating instructions.

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

Pfedavani a kopirovani této dokumentace,
vyhodnocovani a sdélovani jejiho obsahu je bez
zvlastniho povoleni zakazano. PoruSeni téchto prav
podléha ndhradé Skody.

V8echna prava vyhrazena.

Pro technicky obsah je rozhodujici jazykova verze
vyrobce (EN/CZ).

Technické zmény jsou vyhrazeny bez predchoziho
upozorneéni.

Originalni navod k obsluze.



TN
DYNAMITECH
_= 4

Introduction

Uvod

Please read and observe the notes included in these
instructions.

Subject to technical change without any notice.

Signifies a danger, which may cause injuries, if it is not
avoided.

Signifies measures to avoid material damages.

Lo

Indicates items to be referred to.

10

o

Indicates hints.

:\\1:

Don’t use compressed air.

@8O0

Green, Red, Blue and Yellow LED diode

g

Green and red LED - flashing

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

Prectéte si prosim tuto pfiru¢ku a dodrzujte uvedené
pokyny.

Technické zmény jsou vyhrazeny bez pfedchoziho
upozornéni.

Oznacuje nebezpeci, které miize zpusobit zranéni,
pokud se mu nevyhnete.

Oznacuje opatieni k zabranéni materialnim skodam.

o

Oznacuje polozky, na které odkazuje.

Az

o

Oznacuje rady a typy.

:\\1:

Nepouzivejte stlaCeny vzduch.

@eC0O

Zelena, Cervena, modra a zluta LED dioda

g

Zelena a Cervena LED dioda - blikajici
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Safety

Bezpecénost

Improper use can damage the touch probe or the
machine.

Handle the touch probe with care as if it were a
precision measuring device.

Limit the machine travel to prevent damage.
Keep the touch probe clean.

Read and follow all instructions from the machine tool
manufacturer.

Do not defeat the machine’s safety systems.

The touch probe can be damaged by short circuit,
incorrect connection or setting and unsuitable supply
voltage.

Aggressive liquids can damage the seal. Do not
operate the touch probe in a working environment with
aggressive coolants! Coolants must not contain
aggressive components that can damage plastic or
rubber parts (e.g.: acetone, alcohol, ethanol, methanol,
cleaning benzine, solvents, etc.).

If you are not sure, contact our technical support.

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

PFi nespravném pouzivani mize dojit k posSkozeni
dotykové sondy nebo stroje.

S dotykovou sondou zachazejte opatrné jako s
pfesnym zafizenim pro méfeni.

Omezte drahu stroje tak, aby nemohlo dojit k
poskozeni.

UdrZuijte dotykovou sondu v Cistoté.

Prectéte si a dodrzujte vSechny pokyny vyrobce
obrabéciho stroje.

Nevyfazujte bezpe€nostni systémy stroje.

Dotykovou sondu je mozné poskodit zkratem,
chybnym zapojenim nebo nastavenim a nevhodnym
napajecim napétim.

Agresivni kapaliny mohou poskodit tésnéni.
Neprovozujte dotykovou sondu v pracovnim prostiedi
s agresivnimi chladicimi kapalinami! Chladici kapaliny
nesmi obsahovat agresivni slozky, které mohou
poskodit plastové nebo pryzové dily (napf.: aceton,
alkohol, ethanol, methanol, Cistici benzin, rozpoustédla
atd.).

V pfipadé Ze si nejste jisti, kontaktujte nasi technickou
podporu.
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Probe design TP1

Provedeni sondy TP1

TP1-IR

Touch probe with wireless communication, signal
transmission using IR light.

TP1-W-R

Wired touch probe with radial cable outlet.

TP1-W-R-PH

Wired touch probe with radial cable outlet protected by
a stainless steel flexible hose.

TP1-W-A

Wired touch probe with axial cable outlet.

\lz

)

All TP1 versions can be used as workpiece or tool
touch probes. They can also be equipped with any
stylus.

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

TP1-IR

Dotykova sonda s bezdratovou komunikaci, pfenos
signalu pomoci IR svétla.

TP1-W-R

Dotykova sonda dratova s radialnim vyvodem kabelu.

TP1-W-R-PH

Dotykova sonda dratova s radialnim vyvodem kabelu
chranénym nerezovou ohebnou hadici.

TP1-W-A

Dotykova sonda dratova s axialnim vyvodem kabelu.
Alz

&

VSechny verze TP1 Ize pouzit jako dotykové
sondy pro obrobek nebo nastroj. Mohou byt také
vybaveny libovolnym dotekem.
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Description TP1-IR Popis TP1-IR

TP1-IR (Transmitter, Receiver) TP1-IR (Vysilaé, Prijimac)

1. Probe body 1. Télo sondy

2. Clamping pin 2. Upinaci Cep

3. Clamping shank D16 with centering screws 3. Upinaci stopka D16 s centrovacimi Srouby
4. Stylus 4. Dotek

5. Battery 5. Baterie

6. Battery cap screw 6. Uzaviraci Sroub baterie
7. Status LED 7. Signaliza¢ni LED

10. Receiver body 10. Télo pfijimace

11. Output configurator 11. Konfigurator vystupl
12. 4 x Status LED 12. 4 x Signalizacni LED
13. Adjustable bracket 13. Nastavitelny drzak

14. Output cable 14. Vystupni kabel

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved. -6-
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Display elements - Transmitter

O

Standby

%

Stylus initial position

Stylus deflected

Display elements - Receiver

O

Without supply voltage

O

Under voltage

Touch probe ready for measurement

Stylus deflected

O

Battery Low

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

Prvky zobrazeni - Vysilaé

O

Pohotovostni rezim

&

Dotek v zakladni pozici

Dotek je vychyleny

Prvky zobrazeni - Pfijimac

O

Bez napajeciho napéti

O

Pod napétim

Dotykova sonda pfipravena k méfeni

Dotek je vychyleny

o

Slaba baterie
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Description TP1-W-...

Popis TP1-W-.

TP1-W-R TP1-W-R-PH

Probe body
Stylus

Clamping base
Clamping pin
Output cable
Status LED
Clamping cylinder

©® N o gk~ o=

Output cable with protective hose

Display elements

O

Without supply voltage

%

Stylus initial position

Stylus deflected

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

TP1-W-A

Télo sondy
Dotek

Upinaci sokl
Upinaci Cep
Vystupni kabel
Signaliza¢ni LED

Upinaci valec

© N o Ok D=

Vystupni kabel s ochrannou hadici

Prvky zobrazeni

O

Bez napdjeciho napéti

&

Dotek v zakladni pozici

Dotek je vychyleny
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Technical data TP1-IR Technické parametry TP1-IR

TP1-IR (Transmitter — Touch Probe) TP1-IR (Vysila¢ — Dotykova sonda)
Measuring direction +X, 1Y, -Z Méfici smér X, 1Y, -Z
m%"‘)su””g force XY/ Z (stylus L30 ON/6N | M&fici sila XY / Z (dotek L30 mm) 2N/6N
Maximum deflection XY / Z +10° /4,5 mm | Maximalni vychylka XY / Z +10° /4,5 mm
Repeated accuracy (stylus L30 mm) 0,005 mm ggr)na)kovana presnost (dotek L30 0,005 mm
Maximum measuring speed 2 m/min Maximalni méfici rychlost 2 m/min
Weight 260 g Hmotnost 260 g
Protection class IP65 Kryti IP65
Communication type IR 950 nm Typ komunikace IR 950 nm
Maximum range (depending on 5m Maximalni dosah (dle podminek) 5m
conditions)
Supply voltage SAFT LS 14250 3,6 V/ 1,2 Ah | Napajeci napéti SAFT LS 14250 3,6 V/1,2Ah
Standby battery life =~ 800 days Zivotnost baterie v pohotovosti = 800 dni
Battery life in operational mode =150 h Zl\{ptnost baterie v operacnim =150 h
rezimu
Storage temperature -20 ... +70 °C | Skladovaci teplota -20...+70°C
Operating temperature +10 ... +40 °C | Pracovni teplota +10 ... +40 °C
TP1-IR (Receiver) TP1-IR (Prijimac)
Supply voltage Vcc 5-24VDC Napajeci napéti Vcc 5-24VDC
Consumption <100 mA Spotieba <100 mA
Maximum output current 300 mA Maximalni vystupni proud 300 mA
Connection cable length 5m Délka pfipojovaciho kabelu 5m
Connection cable 4 x 0.25 mm? | Pfipojovaci kabel 4 x 0.25 mm?
Weight 13549 Hmotnost 1359
Storage temperature -20 ... +70 °C | Skladovaci teplota -20...+70°C
Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved. -9-
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CNC strojich

fesné méreni na

E[_% For accurate measurements on CNC machines, we @ Pro p

doporu€ujeme mit sondu vzdy v rezimu Ready.

recommend always keeping the probe in Ready mode.
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Technical data TP1-W-... Technické parametry TP1-W-...

Measuring direction +X, 1Y, -Z Méfici smér +X, 1Y, -Z
Mﬁf‘)su””g force XY /Z (stylusL30 | 5\ g N | Msfici sila XY / Z (dotek L30 mm) 2N/6N
Maximum deflection XY / Z £10° /4,5 mm | Maximalni vychylka XY / Z +10° /4,5 mm
iﬁ)eated accuracy (stylus L30 0,005 mm Opakovana presnost (dotek L30 mm) 0,005 mm
Maximum measuring speed 2 m/min Maximalni méfici rychlost 2 m/min
Weight 260 g Hmotnost 260 g
Protection class IP65 Kryti IP65
Supply voltage Vcc 5-24VDC Napajeci napéti Vcc 5-24VDC
Consumption <100 mA Spotieba <100 mA
Maximum output current 300 mA Maximalni vystupni proud 300 mA
Connection cable length 5m Délka pfipojovaciho kabelu 5m
Connection cable 7 x0.25 mm? | Pfipojovaci kabel 7 x 0.25 mm?
Storage temperature -20 ... +70 °C | Skladovaci teplota -20 ... +70 °C
Operating temperature +10 ... +40 °C | Pracovni teplota +10 ... +40 °C
Output signals Touch Vystupni signaly Touch

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.
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Configuring output signals TP1-IR

Konfigurace vystupnich signalt TP1-IR

The selection of the state and type of output signals is
done using a switch on the printed circuit board as
shown in the following figure. The meaning of the
switches and their settings is shown directly on the
printed circuit board.

Output signal status — switch 1 NO, NC
. . PNP, NPN,
Output signal type — switch 2,3 Push-Pull

Wire marking

GND — white
Vce — brown
TOUCH - yellow
READY - green

Output wiring diagram

PNP NPN

GND GND GND

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

Volba stavu a typu vystupnich signalt se provani
pomoci pfepinace na desce plosného spoje dle
nasledujiciho obrazku. Vyznam pfepinacu a jejich
nastaveni je vyobrazeny pfimo na desce ploSného
spoje.

Stav vystupniho signalu — switch 1 NO, NC
. , C . . PNP, NPN,
Typ vystupnich signald — switch 2,3 Push-Pull
Oznaceni vodicu
GND - bila
Vee — hnéda
TOUCH - Zluta
READY - zelena
——— GND
TP1-IR I —— V.
RECEIVER ——— TOUCH
H— READY
Schéma zapojeni vystupt
A Push-Pull 4 Push-Pull
-12 -
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Configuring output signals TP1-W-...

Konfigurace vystupnich signalti TP1-W-...

supplied as an accessory.

The selection of the state and type of the TOUCH
output signal is done by connecting the appropriate
wires at the end of the connection cable. For this
purpose, the PCT-414 quick-connecting terminal is

Volba stavu a typu vystupniho signalu TOUCH se provani

pomoci propojovani pfislusnych vodi¢u na konci
pfipojovaciho kabelu. K tomuto ucelu je soucasti

prislusenstvi dodana propojovaci rychlosvorka PCT-414.

Wire marking

Oznaceni vodicu

GND — white
Vce — brown
TOUCH - yellow
GND/CFG - blue
CFG1 — pink
CFG2 — gray
CFG3 — green

GND - bila

Vce — hnéda
TOUCH - Zluta
GND/CFG — modra
CFG1 —rlGzova
CFG2 - 8eda
CFG3 — zelena

NO / PUSH-PULL

NO / PUSH-PULL

1GND [
V,

] TOUCH

GND/CFG I

[
TP1-W-... [_

1CFG1L

1CFG2L

1CFG3L

NO / PNP
NO / PNP [ GND! —
I ] TOUCH —
TP1-W-.. | SN GND/CFG
crezi ‘j
1CFG3E 1
NO / NPN
NO / NPN 1 GNDI —
— ==
TP1-W- [ﬁ Zsﬁg%ge—ﬁ
 CFGA [ ]
1 CFG2L ]
] CFG3I

NC / PUSH-PULL

NO / PUSH-PULL ] GND ! —
NC / PNP
NO / PNP oD .

] TOUCHI

TP1-W-... [_ GND/CFG

] CFG1 I

=1

] CFG2I

] CFG3L

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

-13-
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NC / NPN
NO /NPN N —
TP1-W-... [i gﬂ%(/:CHF‘G -
Groa! ) }
1 CFG3I
Output wiring diagram Schéma zapojeni vystupt
PNP IS NPN Vf x  Push-Pull » Push-Pull

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved. -14 -
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Dimension TP1-IR (Tx / Rx) Rozméry TP1-IR (Tx / Rx)
_Plens
i
x»“r\&b ]
1
741 _ .ﬂj m m |
©®22 g | : Od
I ﬁ

TN
&
|
|
235
525

63
45

il
1

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved. -15-



—
DYNAMITECH
=4

Dimension TP1-W...

Rozméry TP1-W...

TP1-W-R-PH TP1-W-R

63
45
=1
8,
63
45

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

(5000)

TP1-W-A

(5000)

59,1

30

15

14,1

05,5

.

_| ®2s5h8 |

@41
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Changing operating settings TP1-IR

Zména provoznich nastaveni TP1-IR

The TP1-IR touch probe can be in two basic modes.
Standby mode and operating mode. From operating
mode, the probe switches to standby mode after a set
period of inactivity. The touch probe switches to
operating mode after the stylus is deflected. In
operating mode, the READY signal is also activated.

The dependence of the TOUCH and READY signals
can be found in the diagram on page 10.

Programming options

The TP1-IR_Tx touch probe allows the user to set 2
parameters.

Parameter P1 - determines the duty cycle of the PWM
signal of the IR LED. This gives the user the
opportunity to increase or decrease the radiated power
according to local conditions and distance from the
receiver. However, with a higher duty cycle value, the
consumption in the operating state increases and thus
the battery life is shortened.

Parameter P1 allows you to set the duty cycle:
10% (P1=1)
20% (P1=2)
30% (P1=3)
40% (P1=4)
50% (P1=5)

The manufacturer sets the duty cycle value to 20% and
data on battery life and distance from the receiver are
also related to it.

Parameter P2 — determines the time of transition to the
standby state from the last deflection of the touch. In
the standby state, the probe does not transmit and the
READY signal is inactive.

Parameter P2 allows you to set the following times:
1min (P2=1)

2min (P2=2)

10min (P2=3)

20min (P2=4)

The manufacturer sets the value P2 = 1, i.e. 1 minute.

Custom programming

Remove the battery, tilt and hold the tilted probe.

Insert the battery and screw the cap (still holding the

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

Dotykova sonda TP1-IR se m(ze nachazet ve dvouch
zakladnich rezimech. Rezim pohotovostni (standby) a
rezim provozni (operating). Z provozniho rezimu prejde
sonda po nastavené dobé necinosti do pohotovostniho
rezimu. Do provozniho rezimu dotykova sonda pfejde
po vychyleni doteku. V provoznim rezimu se taktéz
aktivuje signal READY.

Zavislost signald TOUCH a READY najdete v
diagramu na strané 10.

Moznosti programovani

Dotykova sonda TP1-IR_Tx umozriuje uzivateli
nastavit 2 parametry.

Parametr P1 - urcuje stfidu PWM signalu IR LED. To
dava uzivateli moznost zvySit nebo snizit vyzafovany
vykon podle mistnich podminek a vzdalenosti od
pfijimace. S vysSi hodnotou stfidy ale roste spotfeba v
provoznim rezimu a tim se zkracuje zivotnost baterie.

Parametr P1 umoziuje nastavit stfidu:
10% (P1=1)
20% (P1=2)
30% (P1=3)
40% (P1=4)
50% (P1=5)

Vyrobcem je nastavena hodnota stfidy 20% a k ni jsou
vztazeny i Udaje o zivotnosti baterie a vzdalenosti od
prijimace.

Parametr P2 — ur€uje dobu pfechodu do
pohotovostniho rezimu od posledniho vychyleni
dotyku. V pohotovostniho reZzimu sonda nevysila a
signal READY je neaktivni.

Parametr P2 umoziuje nastavit nasledujici ¢asy:
(P2=1)
(P2=2)
10min (P2=3)
20min (P2=4)

Vyrobcem je nastavena hodnota P2 = 1, tedy 1minuta.

1min

2min

Vlastni programovani

Vyjmout baterii, vychylit a drzet vychyleny dotek.

Vlozit baterii a zaSroubovat zatku (stale drzet

-17 -
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tilted probe) — the green LED lights up.

After 2 seconds the green LED goes out and the red
LED lights up.

Release the probe to the basic position. The green
LED lights up for 1 second and then goes out. The
probe is ready to determine P1

A 10

@ If the green LED starts flashing after releasing the
touch, the transition to programming mode failed and
the entire procedure needs to be repeated.

The number of short touches of the touch pad
determines the value of parameter P1. The touches
should be less than 0.5s long. The red LED copies the
touch pad state.

A long touch longer than 1s ends the P1 setting. If we
have not previously made any short touches, the P1
value remains unchanged.

The probe repeats the P1 parameter value by briefly
flashing the green LED as many times as P1.

The green LED lights up for 1s and then goes out. The
probe is ready to determine P2.

The number of short touches of the touch pad
determines the value of parameter P2. The touches
should be less than 0.5s long. The red LED copies the
touch pad state.

A long touch longer than 1s ends the P2 setting. If we
have not previously made any short touches, the P2
value remains unchanged.

The probe repeats the value of parameter P2 by
flashing the green LED as many times as P2.

The green LED starts flashing and the probe is ready
for use.

Copyright © 2024 DynamiTech s.r.o. All rights reserved.

vychyleny dotek) — rozsviti se zelena LED.
Po 2 s zhasne zelena a rozsviti se ¢ervena LED.

Pustit dotek do zakladni polohy. Na dobu 1s se rozsviti
zelena LED a potom zhasne. Sonda je pfipravena na
uréeni P1

Al

@ Pokud po pusténi doteku zaéne zelena LED blikat,
pfechod do programovaciho rezimu se nezdafil a je
potfeba cely postup zopakovat.

Pocétem kratkych stiskt doteku uréime hodnotu
parametru P1. Stisky maji mit délku mensi nez 0.5s.
Cervena LED kopiruje stav doteku.

Dlouhym stiskem delSim nez 1s ukonime nastavovani
P1. Pokud jsme predtim neprovedli zadny kratky
dotek, hodnota P1 zlstava nezménéna.

Sonda zopakuje hodnotu parametru P1 tak, ze blikne
kratce zelenou LED tolikrat, kolik je P1.

Na dobu 1s se rozsviti zelena LED a potom
zhasne. Sonda je pfipravena na uréeni P2.

Pocétem kratkych stiskt doteku uréime hodnotu
parametru P2. Stisky maji mit délku mensi nez 0.5s.
Cervena LED kopiruje stav doteku.

Dlouhym stiskem delSim nez 1s ukonéime nastavovani
P2. Pokud jsme pfedtim neprovedli zadny kratky
dotek, hodnota P2 zlistava nezménéna.

Sonda zopakuje hodnotu parametru P2 tak, Ze blikne
zelenou LED tolikréat, kolik je P2.

Zelena LED zaéne blikat a sonda je pfipravena k
pouziti.

-18 -
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Commissioning / battery replacement

Uvedeni do provozu / vyména baterie

Incorrect assembly may damage the touch probe.

After removing the screw plug, check that the seal is
undamaged.

Keep the battery compartment completely clean and
dry.

Lightly grease the sealing ring with a suitable grease
before closing the compartment.

Use only SAFT LS 14250 1/2AA, 3.6 V / 1.2 Ah Lithium
battery.

\ls

E% Dispose of the battery in accordance with local
regulations.

V pfipadé nespravné montaze hrozi posSkozeni
dotykové sondy.

Po vyjmuti uzaviraciho Sroubu zkontrolujte, Ze tésnéni
je neposkozené.

Prostor pro baterii udrzujte naprosto Cisty a suchy.

Pfed uzavfenim prostoru lehce namazte tésnici
krouzek vhodnym mazacim tukem.

Pouzivejte pouze baterii SAFT LS 14250 1/2AA, 3,6 V
/1,2 Ah Lithium.

\i7

E[_% Baterii zlikvidujte v souladu s platnymi pravnimi
predpisy v dané oblasti.

1. Clean the probe carefully before opening.

2. Loosen and unscrew the battery cap screw.

3. Remove the battery.

4. Clean the sealing surface carefully and dry it
with absorbent paper.

5. Insert a new battery. Pay attention to the
correct polarity of the battery.

6. Insert and screw in the battery cap screw. Be
careful not to press the touch while closing,
otherwise the touch probe will automatically go
into programming mode.

7. After a few seconds, the probe will go into
READY mode and is ready for use.
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1. Pred otevienim sondu peclivé vycistéte.

2. Povolte a vySroubujte uzaviraci Sroub pro
baterii.

3. Vyjméte baterii.

4. Peclivé vycistéte a osuste tésnici plochu
savym papirem.

5. Vlozte novou baterii. Dbejte na spravnou
polaritu baterie.

6. Vlozte a zaSroubujte uzaviraci Sroub baterie.
Dbejte, abyste béhem uzavirani nestiskli
dotek, dotykova sonda by presla atomaticky do
programovaciho médu.

7. Po nékolika sekundach sonda prejde do
rezimu READY a je pfipravena k pouziti.
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Mounting of the tool holder Instace do drzaku
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Mounting / changing of the stylus Montaz / vyména dotykového hrotu
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EC Declaration of Incorporation

ES Prohlaseni o shodé

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC
of 17.5. 2006.

We hereby confirm that the following components are
intended for installation in other machinery and that
they meet the following safety requirements of the EC
regulations.

Installation and commissioning are not permitted until it
has been verified that the machinery in which the touch
probes and their accessories are to be installed
complies with the EC Directive 2006/42/EC.

The relevant technical information is compiled
according to Annex VIl Part B and, if necessary, we
will send information regarding the components to the
individual countries.

Workpiece and tool touch probe
TP1-IR, TP1-W-R, TP1-W-R-PH, TP1-W-A

2006/42/EC - Safety requirements 1.5.1
Applied standards:

EC Directives:
2014/30/EU
2014/35/EU
2014/53/EU

Applied harmonized standards:

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005+CENELEC-Cor.:2005
EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN 60204-1:2007-6

EN ISO 12100

EN 300328:2017-02

EN 301489-1:2017-07

EN 301489-17:2017-04

EN 62368-1:2014+AC:2015

Authorized representative for technical
information:

DynamiTech s.r.o.

Milevska 2094/3
14000 Praha 4; The Czech Republic
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Dle nafizeni ES o strojnich zafizenich 2006/42/ES ze
dne 17.5. 2006.

Timto potvrzujeme, Ze nasledujici komponenty jsou
ureny pro instalaci do jinych strojnich zafizeni a ze
splnuji nasledujici bezpeénostni pozadavky predpist
ES.

Instalace a uvedeni do provozu neni povoleno, dokud
se neovéfi, ze strojni zafizeni, ve kterych maiji byt
dotykové sondy a jejich pfisluSenstvi instalovany,
splfuji nafizeni ES 2006/42/ES.

Prislusné technické informace jsou sestaveny dle
prilohy VIl Easti B a v pfipadé potfeby zasleme
informace tykajici se komponent do jednotlivych zemi.

Obrobkova a nastrojova dotykova sonda
TP1-IR, TP1-W-R, TP1-W-R-PH, TP1-W-A

2006/42/EC - Bezpecnostni pozadavky 1.5.1

Pouzité normy:

Predpisy ES:
2014/30/EU
2014/35/EU
2014/53/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005+CENELEC-Cor.:2005
EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN 60204-1:2007-6

EN ISO 12100

EN 300328:2017-02

EN 301489-1:2017-07

EN 301489-17:2017-04

EN 62368-1:2014+AC:2015

Zplnomocnény zastupce pro technické informace:
DynamiTech s.r.o.

Milevska 2094/3v
14000 Praha 4; Ceska Republika
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Service Sluzby
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DynamiTech s.r.o.
Milevska 2094/3
14000 Praha 4

The Czech Republic
Tel.: +420 603 211 389

https://www.dynamitech.cz/

info@dynamitech.cz
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